Tum Balalaika

Yiddish lyrics: Traditional ¢: Yiddish traditional

English lyrics: Gwyn Arch, based om Yiddish lyrics
German lyrics: Dieter Schneider

Allegro » = 152
( O | >}
[ =
SV £2 3
D)
[a)
g T >
2 |2
SO—24¢
O]
[a)
g T >
Piano mp
I;:I > = J J
A" A .
| - 3

TN

7
-
g 1
o> =
\._jl 2 —— 0
man I& think-ing all  the night through,
- Vw stand ein Méd - chen am  Strand
ma boch-er, shteyt__  un tracht,
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lay  think-ing all  the night through,
sam  stand ein Méd - chen am  Strand
boch-er, shteyt__  un tracht,
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think - ing, think - ing what should he
als ein frem - der Mann zu  ihr
tracht un tracht a gan - ze
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think - ing, think - ing what should he Q
als ein frem - der Mann zu ihr Q
tracht un tracht a gan - ze Q
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- cept him?_ What must he do?
Mond - schein_ ld - chelnd die  Hand.
ne - men un nit far - she - men.
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she ac - cept him?__ What must he do?
ihr —im  Mond - schein_ ld - chelnd die  Hand.
ne - men un nit  far - she - men.
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Tum ba - la, tum ba-la, tum ba - la - lai - Ka,
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Tum ba - la, tum ba-la, tum ba - la - lai - Kka
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- ka, play ba - la - lai - Kka,
spiel ba - la - lai - ka,
shpil ba - la - lai - Kka,
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ba-la-lai-ka, play ba - la - lai - ka,
spiel ba - la - lai - ka,
shpil ba - la - lai - Ka,
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play ba -la - lai - Kka, have a good time.
mach uns das Le - ben schén mit Mu - sik
shpil ba - la - lai - Kka, frey - lekh zol  zayn.
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tum ba-la-lai-ka, tum ba-la-lai-ka, have a good
tum  ba-la-lai-ka, tum ba-la-lai-ka, schén mit Mu
shpil ba-la-lai-ka, tum ba-la-lai-ka, frey - lekh zol

i (&)

g

maid - en, l'd like to  know___
ging dem Frem-den ent - ge - gen,
mey - dl, ch'vel bay dir fre - gn
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Optional solo (sotto voce)
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whatneedsno  rain and yet it can
frag - te: ,Sag, was wdéchst oh-ne nen
Vos___ kon vak - sn, vak - snh on nen
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tears al - though it is yearn-ing?
doch, wer oh - ne Trd& - nen weint”
kon ben - ken, vey-nen on trem?_
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tum ba - la - lai

tum ba - la,

Tum ba - la,

Tum ba - la, tum ba-1la, tum ba - la - lai
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tum ba-la-lai-ka, play ba - la - lai - ka,
spiel ba - la - lai - ka,
shpil ba - la - lai - Kka,
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tum ba-la-lai-ka, tum ba-la-lai-ka, have a
tum  ba-la-lai-ka, tum ba-la-lai-ka, schén mit Mu
ba-la-lai-ka, tum ba-la-lai-ka, frey - lekh  zol
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play ba - la - lai ka, have a good
mach uns das Le ben  schén mit Mu -
shpil ba - la - lai ka, frey - lekh  zol
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boy, now sure - ly  you_ know a
& denk auf all dei - nen. We - gen,
'%r bokh - er, vos darfs - tu__  fregn?_
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fool - ish  boy, now sure - ly you  know a
- chen, denk auf all dei - nen We - gen,
-rish - er boch - er, vos darfs - tu fregn?__
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stone needs no rain
Stei - ne wach -

A shteyn kon vak -
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stone needs no rain  and yet it can_
Stei - ne wach - sen oh - ne den
A shteyn kon  vak - sn, vak -sn on regn’

o <0

N

4

D

T

ANV
D)
U
N | .
It = —=
(e A f I I}
N T 1 I | 1
] I ‘ | [ | I
d I I. I}
man -y yearn-ing cry with -out tears.
oh - ne Trd - nen__  weint man-ches Herz.
kon ben-ken,___ vey -nen on trem.
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tum ba - la - lai

tum ba - la - lai

play  ba la -

spiel

ka,

la -

ba

ba la -

shpil
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ba-la-lai-ka, play
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lai - ba-la-lai-ka, tum
lai - ka, tum ba-la-lai- ka, tum
lai - ka, shpil ba-la-lai-ka, tum
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